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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie negocjacji handlowych UE z 
Mercosurem
(2012/2924(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając międzyregionalną Umowę ramową o współpracy między UE a 
Mercosurem z 1995 r., która została podpisana w 1995 r. i która weszła w życie w 1999 r.,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 8 marca 2011 r. w sprawie rolnictwa UE i handlu 
międzynarodowego1,

– uwzględniając art. 21 TUE i art. 208 TFUE, które nakładają na UE obowiązek 
przestrzegania spójności politycznej, w tym w jej działaniach zewnętrznych, polityce 
rozwoju i polityce handlowej, 

– uwzględniając skierowane do Komisji pytanie dotyczące aktualnej sytuacji w zakresie 
kontaktów handlowych UE-Mercosur (O-000218/2012 – B7 0553/2013),

– uwzględniając art. 115 ust. 5 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że międzyregionalna Umowa ramowa o współpracy między UE a 
Mercosurem obowiązuje od 1999 r. i jest skuteczną i adekwatną podstawą dla coraz 
ściślejszych stosunków handlowych między tymi dwiema stronami;

B. mając na uwadze, że w 1999 r. UE rozpoczęła negocjacje w sprawie umowy 
stowarzyszeniowej z krajami Mercosuru, których ogólnym celem było osiągnięcie 
porozumienia o wolnym handlu między tymi dwoma regionami; mając na uwadze, że w 
2004 r. negocjacje utknęły w martwym punkcie i zostały wznowione w 2010 r.;

C. mając na uwadze, że kraje Mercosuru są zaangażowane w proces zmian i rozszerzenia 
oraz umacniania instytucji, przy czym Wenezuela jest pełnoprawnym członkiem od 
połowy 2012 r., Boliwia przystępuje w grudniu 2012 r., Chile, Kolumbia, Ekwador i Peru 
mają status członków stowarzyszonych, natomiast członkostwo Paragwaju zostało 
zawieszone od czasu zamachu stanu w 2012 r.;

D. mając na uwadze, że proces integracji w regionie musi być rozpatrywany w szerszym 
kontekście niedawnych starań na rzecz integracji politycznej, gospodarczej i społecznej 
Ameryki Łacińskiej i Karaibów, gdzie Unia Narodów Południowoamerykańskich 
(UNASUR), Wspólnota Krajów Ameryki Łacińskiej i Karaibów (CELAC) i 
Boliwariańska Alternatywa dla Naszej Ameryki (ALBA) są głównymi podmiotami 
wspomagającymi tworzenie instytucji, starając się stworzyć, na różnych szczeblach, nową 
architekturę gospodarczo-finansową, która byłaby tarczą przeciwko przyczynom leżącym 
u źródeł światowego kryzysu finansowego;

1 Dz.U. C 199 E z 7.7.2012, s. 48.
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E. mając na uwadze, że kraje członkowskie bardzo się różnią pod względem rozwoju 
społecznego i gospodarczego; mając również na uwadze, że wszelki proces integracji 
musi najpierw skoncentrować się na szeregu wewnętrznych problemów i obejść te 
problemy;

F. mając na uwadze, że zasadniczo brakuje równowagi nie tylko w handlu w obrębie krajów 
Mercosuru, lecz również między tymi krajami a UE; mając na uwadze, że blisko 20% 
importowanych przez UE produktów rolnych pochodzi z Mercosuru, a eksport do krajów 
Mercosuru z UE obejmuje głównie produkty przemysłowe;

G. mając na uwadze, że UE w ogromnym stopniu przeniosła do krajów Mercosuru produkcję 
białek do pasz, a teraz dodatkowo przenosi do tych krajów produkcję energii z upraw, co 
ma negatywny wpływ na bioróżnorodność, lasy i wodę, zmianę klimatu, bezpieczeństwo 
żywności i niezależność żywnościową, wykorzystanie gruntów, własność gruntów, 
powoduje przesiedlanie się ludności ze wsi do miast i rozprzestrzenianie się slumsów na 
obszarach dużych miast;

H. mając na uwadze, że decyzje inwestorów z UE są spowodowane względami innymi niż te 
zawarte w obowiązujących dwustronnych umowach inwestycyjnych (BIT), jak pokazuje 
przykład Brazylii, która nie wprowadziła w życie żadnej umowy BIT, a która i tak w 
zdecydowanie największym stopniu przyciąga inwestycje zagraniczne w regionie 
Mercosuru;

I.  mając na uwadze, że polityka Brazylii dotycząca własności intelektualnej uwzględnia 
nowe wyzwania, w szczególności jeśli chodzi o leki generyczne i bezpłatne 
oprogramowanie, co ma pozytywny wpływ za profilaktykę i leczenie oraz sprawia, że 
każdy może zdobyć dostęp do internetu, a więc polityka ta powinna być dalej rozwijana;

J. mając na uwadze, że obecne wysiłki w UE na rzecz ponownego unormowania sektora 
finansowego w celu powstrzymania dalszego wzrostu wielopłaszczyznowego kryzysu 
oraz chronienia przed nim UE mogą być zaprzepaszczone przez przepisy dotyczące 
liberalizacji usług finansowych zgodnie z  koncepcją praktyk negocjacyjnych DG ds. 
Handlu;

K. mając na uwadze, że sporządzone w 2011 r. oceny skutków (IA) i oceny skutków w 
kontekście zrównoważonego rozwoju (SIA) dotyczące możliwego porozumienia o handlu 
między UE a Mercosurem pokazały, że nie ma ono istotnych korzyści gospodarczych dla 
UE, natomiast może mieć negatywny wpływ na światową bioróżnorodność i zmianę 
klimatu;

1. podkreśla, że stosunki polityczne i handlowe między UE a Mercosurem do tej pory z 
powodzeniem opierały się na obowiązującej umowie ramowej o współpracy, jak pokazuje 
coraz ściślejsza współpraca polityczna na forach międzynarodowych, oraz na obrotach 
handlowych;

2. nie jest przekonany, że partnerzy powinni przyspieszyć negocjacje w sprawie nowego 
układu o stowarzyszeniu i zwraca się do Komisji o ocenę obecnych wytycznych 
negocjacyjnych, aby zaproponować zmiany, które uwzględnią zmieniający się charakter i 
skład bloku Mercosur; 
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3. wyraża zaniepokojenie z powodu ogólnej tendencji powrotu do eksportu towarów 
podstawowych z Ameryki Łacińskiej do UE, zaniepokojenie odczuwalne również w 
krajach Mercosuru, tendencji będącej konsekwencją zwiększonego międzynarodowego 
zapotrzebowania na surowce do produkcji przemysłowej, żywności i paszy oraz energii, 
co prowadzi do licznych konfliktów społecznych;

4. jest przekonany, że nowe porozumienie między dwoma blokami musi skutecznie 
powstrzymać i odwrócić obecną tendencję zwiększania eksportu produktów rolnych z 
krajów Mercosuru w zamian za rosnący eksport maszyn i usług z UE, kładąc nacisk na 
fakt, ze musi on przynieść namacalne korzyści w kontekście dobrobytu dla wszystkich 
partnerów, przy poszanowaniu zasady spójności polityki zapisanej w traktatach oraz 
międzynarodowych celów w zakresie ochrony środowiska i imperatywów w dziedzinie 
klimatu;

5. podkreśla, że w trakcie negocjacji należy starannie unikać wszelkich strategii podziałów 
w ramach bloku Mercosuru i rozpatrywać ten region jako całość; podkreśla, że w 
negocjacjach należy wspierać zrównoważenie obecnych modeli handlowych i podziału 
potęgi gospodarczej, tak aby uzyskać równowagę ekologiczną;

6. zwraca się do stron o pilne zaangażowanie się w dialog nastawiony na osiągnięcie 
wyników w sprawie odpowiedniego konsultowania się ze społecznościami, których 
dotyczą projekty rolnicze i wydobywcze, prawnej odpowiedzialności inwestorów za 
wyrządzone szkody, w tym po zakończeniu projektu, w szczególności w sektorze 
energetycznym, wydobywczym i przemysłu rolniczego, egzekwowania prawa oraz 
dostępu ofiar do wymiaru sprawiedliwości;

7. z zadowoleniem przyjmuje prawodawstwo Brazylii dotyczące własności intelektualnej i 
wzywa wszystkie zainteresowane strony do opracowania i przyjęcia podobnych przepisów 
w przyszłych porozumieniach; wzywa Komisję do uszanowania decyzji Brazylii o 
niezawieraniu dwustronnych umów inwestycyjnych z krajami trzecimi;

8. apeluje do Komisji, aby powstrzymała się od przyjmowania kolejnych wrogich stanowisk 
wobec Argentyny, co zagraża stosunkom ze wszystkimi krajami Mercosuru, oraz by 
uszanowała jej politykę przemysłową i celną; w tym kontekście zwraca się do Komisji o 
usunięcie z jej obecnego zarządzania popytem inicjatyw przeciwko Argentynie;

9. przypomina, że wytyczne negocjacyjne w odniesieniu do układu o stowarzyszeniu UE-
Mercosur zostały przyjęte przez Radę w 1999 r. i nie odzwierciedlają potrzeby znalezienia 
odpowiedzi na podstawowe problemy obecnego wieku, takie jak zmiana klimatu i 
światowy kryzys finansowy; wzywa Komisję do dokonania przeglądu stosowanych przez 
nią modeli negocjacyjnych dotyczących liberalizacji sektora finansowego, aby uniknąć 
konfliktu z wysiłkami UE na rzecz zmiany przepisów;

10. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, ESDZ, rządom państw członkowskich, rządom i parlamentom krajów Mercosuru 
oraz parlamentowi Mercosuru (Parlasur).


